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A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
1 liLM.ÓS SZLRKKSZ 1Ó: vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és

M A C % K Y Emil. hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendők.

A kivándorlók.
Népesedésünk és nemzeti evőnk- ! 

nek állandó nyílt sebét képezi 
már több mint két évtized kiván­
dorlási ügyünk. Megdöbbentő adat 
hogy 1885-től 1895-ig lefolyt év­
tized alatt csupán Amerikába 200- 
000 magyar honos vándorolt ki. 
ti még ennél is jellemzőbb köz­

küldött ki a kérdés tanulmányo­
zására.

Az államnak egyelőre az volna 
a teendője, hogy ha már nem j 
szüntetheti meg a tömeges kiván­
dorlás indító okát, legalább igye­
kezzék, megvédeni a már kiván­
dorolt de hazájukhoz azért többé 
kevésbbé Ilii maradt polgárait. — 
Es erre már eszközei is vannak

gazdasági állapotaink sanyarnsá- 
gára, hogy 2 év előtt 480Ó0, sőt 
múlt évben mát* 114000 volt ki­
várni or 1 óink szánta.

Mindeddig egyedül az államtól 
várta mindenki a baj orvoslását 
s erre llieoriábanhathatós szereket 
is ajánlottak, de ezek gyakorlati­
lag nem voltak kivihetők.

A kormány — az eddigiek 
is és még fokozottabb mérvben a 
mostani sok jóakarattal de esz­
közök hiányában kevés sikerrel 
küzdöttek e téren.

Végre most kezd rájönni a köz­
vélemény, hogy nem csak az 
államnak, de a társadalomnak is 
kötelessége, hogy meg tegyen 
minden tehetőt a szégyenletes ál­
lapotok megszüntetésére.

A társadalom munkára hívására 
az „Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület“ adta meg az impulzust, 
mely egyik gyűlésen bizottságot
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<Jj(LdaJ'scig volt\
Miilön :i nyár égőn hevített,
Midőn tiir. járta át c szivet 
Mintha még most is érzeném :
Azt hittem, hogy elégek én I
Midőn a lomb már hullni kezdett, 
“orongás járta át e lelket ;
Reményem lassan elhagyott,
Azt hittem akkor, hervadok!
Midőn eljött aztán a tél is,
Remegni, fázni kezdtem én is ;
Csalódtam végre, egy nagyot,
Azt hittem akkor, megfagyok !
Badarság volt! sem el nem égtem,
Az ősz. a tél se hozta végem:
Szeretlek most is tégedet,
A mint szeretni csak lehet!

SZIRTES ARTÚR,

A tárogatós búcsúja.
(Rajz a kuruc világhói).
- Irta: UAJDA BÉLA. -

1710. őszén vagyunk.
A kurucok fényes csillaga leáldozóban 

van: harci dicsőségük tünedezik, országra- 
szólo győzelmeikből csak az emlék, a fájó 
keserít emlék maradt.

a kormánynak.
Köztudomású, hogy kivándor­

lóinknak egy része uj hazájában 
megtalálja a keresett munkát, a 
megélhetést, — bár nélkülözések 
árán még itthon maradt család­
tagjainak is tud pénzsegélyt kül­
deni. Sőt nagy azoknak száma, 
kik nem bízva az amerikai pénz­
intézetekben, magyarországi bank­
ban helyezi el megtakarított pénzét.

Az amerikai tótság pld. milliókra 
rugó feles keresetét a pánszláv 
fátrabank utján juttatja az itthon 
valók kezeihez, a mivel hozzájá­
rulnak e bank vagyonának sza- í 
poritásához is, s ez okainál és 
következményeinél fogva a nem­
zetiségi törekvések javára válik.

Az amerikai magyarok már 
körülményesebb eljárással juttat­
ják haza megtakarított pénzüket, 
Ök t, i. elmennek a jegyzőhöz s 
ennek segélyével meg egy ottani

Rákóezy Lengyelországban eszi a buj- 
dosás könnyáztatta kenyerét segítség után ! 
járva választott népének. Bercsényi, Bczer- ; 
ódi, s a kurucok egyéb „fényes csillaga“ 
bujdosok lettek a szomorú hazában, mely , 
azelőtt vígan vissz!tangzá dicsőségüket.

Az egész ország csöndes, ijesztően csön­
des......

A vidám harci zajt gyászos némaság, a , 
közeledő halál némasága váltá fel ; elérke- | 
zott a vég kezdete.

*
* *

Erdély egyik kis faluja mellet, a temető 
közelében, kisded kuruc csapat ütött tábort 
a nyomon üldöző labancok elől menekülve.

Mogorva őszi est, szomorú idő volt.
A csípős felszél végig süvöltött a szik­

lás bérceken, meg-megrázta a fák lomb­
talan ágait, bejárta a temető kopasz akác­
sorát, s éles ' nótát fütyült a díszüktől 
megfosztott ágak között.

A kedvetlenül pislákoló őrtüzek körül, 
elbusult, marcona kurucok heverésznek. — 
Arcukon komor némaság ül, keblükből 
elfojtott sóhaj tör elő. — Eszükbe jutnak 
a közelmúlt idők csodával határos vitézi 
tettei. Föltűnik előttük a nemrég még 
diadaltól mcgittasult sereg képe. Rágon­
dolnak szeretetjeikre, maguk előtt látják 
az ősz apát, a' siro feleséget, a gyönge 
gyermeket. . . S mindez, a mit máskor föl 
se vettek, . . . most oly alkalmas arra, hogy 
szomorúságukat, bánatukat, növelje.

nagy budapesti bank segélyével a 
magyar postatakarékpénztárnak 
küldik be pénzüket. Ez könyvecs­
két állít ki részükre, s elküldi az 
illető jegyzőnek, ki viszont kiadja 
azt a betevőnek. Könnyen elkép­
zelhető, hogy ezen eljárás, bár a 
postatakarékpénztár dicséretes mó­
don dij és portómentesen végzi a 
maga dolgát, a négyszeres közve­
títés folytán nem csak hosszadal­
mas, de költséges is a betevő 
részére.

Lépjen ki tehát a postatakarék­
pénztár a eonservativság kerék­
vágásából, és ne féljen újítást 
próbálni.

Állítson fel Amerika azon néhány 
városában, hol magyar kivándor­
lók zöme lakik, Havletonban, 
Clevelandiján s egyebütt, megbíz­
ható pénzintézeteknél oly exposi- 
turákat, melyek közvetlenül át­
vehetnek, a magyar intézmények 
iránt még uj hazájukban is biza­
lommal viseltető, kivándoroltaktól 
takarékbetéteket, m. kir posta­
takarékpénztár részére. Nemzeti­
ségi és pénzügyi szempontból is, 
de már azért is, üdvös lenne ez, 
mert igy mégis csak valami kon­
taktusban állnának szülőhazájuk­
kal —szegény amerikai magyarok.

______________ flHfe_______________

Nincs semmi, a mi vigasztalná őket. 
Vidám történetekről, vakmerő kalandok ml 
egy sem mesél, a könyüvérü, szilaj tábori 
nóták, gunydalok egynek sem jutnak eszébe. 
A kürtös is — ez az érzékeny szivü, de 
oroszlánbólorságu ifjú — hiába lép elő. 
Tárogatója, — mely annakelötte egy egész 
sereg szivét töltő meg bátorsággal, biztató 
reményével, s a melynek ércszava büszkén 
harsogott át Kárpát bércein, s az Alföld 
végtelenbe tűnő sikiapályain most mélán, 
csöndesen, bánatosan bug-s minden hang­
jában szomorúság, gyász, siralom van.

Minden szem könyel telik meg a bus 
dallamokra, s a természet, is, mintha együtt 
szomorkodna a szomorkodókkal, hullatni 
kezdi könnyeit, s hull . . . hull szomorúan 
az őszi eső.

A tárogatós nem bírja ezt tovább nézni.
Szive elfacsarodik, könnyeket látva annyi 

vitéznek, annyi daliának a szemében, a 
kik nemrégiben még haláhnegvetésscl, 
vidáman rohantak a harcba.

"Fölkel a csoportból, eloldja lovát, s 
ráülve, céltalanul ereszti a nagy éjszakába.

A szél mind jobban-jobban föltámad, 
s a szitáló eső zuhogo záporrá válik.

Ítélet idő van. A zugo förgeteg .pana­
szosan süvölt és tombolva ront tova a 
letarolt pusztaságon.

A vihar zúgásától megvadult ló viszi, 
ragadja lovasát messze, a fekete éjszakába, 
s nemsokára a temetőhöz ér.
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Takarékpénztár által 50 éves fennállásának 
emlékére tett 20 ezer koronás alapítvány 
kamatainak kiosztását f. hó 10-én eszközöl­
ték. A következő, teljesen szegény s cl- 
nyomorodotl családok részesültek IOU 100 
koronás segélyben : Ozvegyasszonyok : özv. 
Mérey Antal né és özv. Barin Andrásáé. 
Mlszegényedett iparos, füldinives sth. csalá­
dok közül: Gál János, Kovács Alajos, 
Polgári József és Bariba János családjai. 
A lérjliezmenendők segélyében részesültek : 
Bőgős Anna és Miké Mária.

- - Játékból szerencsétlenség. Mészáros 
József és Bajor János hevesi lakosok 
folyó hó 27-éndohányt szállította Kápolnára, 
a kocsik mellett haladtakban megfáztak, 
hogy felmelegedjenek birkóztak és játszottak, 
játék közben Mészáros el akarta ej tot ni 
Bajért, de ez az elébe vetett lábat el 
kerülte és M é s z á r o s egyensúlyt veszítve 
elesett oly szerencsétlenül, hogy bal lábát 
mely a kocsi kereke alá került el törte, 
társai erre a Mészáros kocsijáról a 
dohányt át rakták saját kocsijaikra és 
Mészárost vissza hozták hevesre ki 
most az orvos kezelése alatt van.

— Halál a kutban. Iszonya halállal mait 
ki aminap Keséden Skrubok Ignác 
nevű 15 éves fia. Hazafelé ballagott sötét 
éjjel a szomszédos faluból. Hogy hamarább 
hazaérjen, útját a szántóföldeken vette 
keresztül. De a sötétben az utat eltévesz­
tette, neki ment egy nyitott kútnak és 
beleesett. Koponyáját már esésközben ösz- 
szeroncsolla a kút falának kiálló köveiben. 
Kz okozta halálát is. De különben sem 
kerülhette volna el szerencsétlen sorsát, 
mert ha élve jut vala is a vízbe, segítség 
hiányában úgy is megtolt volna.

—• Elfogott tolvaj. Bőszek Lajos él- 
züllött fiatal csavargó, múlt óv december 
hó 23-án Mihályi Imre egri lakostol 44 
korona értékű órát lopott és ezzel meg­
szökött. Pest megyében a rendőrség kezébe 
került, mely haza toloneolta a fiatal csavar­
gót, kit az egri rendőrség átadott a kir. 
ügyészségnek.

*— Hamis pénz. Kgcrben mint egri tudó­
sítónk írja, hamis ötkoronásokat hoztak 
forgalomba, a gyárosokat a rendőrség láza­
san kutatja, mert többeket becsaptak már 
vele, persze csak az esti órákat választják 
a forgalomba hozásra, mert nem valami 
hűen van el találva, amennyiben a keret 
felirat is hiányzik rolla. A rendőrség fel-
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hívta a közönség figyelmét ez újabb öt - 
1 koronásokra, mélyet nem lesz nehéz meg­

ismerni, az egy forintos igen sok van 
, forgalomban nvdyet csak a pengéséről 
! lehet megismerni.

Megtámadott ápoló. Kgri tudósítónk 
iI ja: Vasárnap éjjel a Bő-utcán 15 legény 
megtámadta az irgalmaskorház egyik bé­
késen haladó ápolóját. A szorongatott 
ember segítség kiáltására megjelent kél 
rendőr, akik a támadók egyikét V a r g a 
1st ván 19 éves paraszt legényt letartóztat­
ták. 01 mos végű nádpálcákkal ütötték a- 
szegény embert, a kinek testén ütés véres 
nyomokat is hagyott. Gyönyörű világit fisba 
helyezi ez az eset Bger közbiztonságát.

Talpfák szállítása. A m. kir. állam­
vasutak pályázatot hirdet az 1903. évben 
szükséges talpfák, váltó- és kiilöntalpfák 
szállítására. Ajánlatok február hó 12-én 
déli 12 óráig adandók be a in. á. v. igaz­
gatóságához, amire a miskolci Kereskedelmi 
és iparkamara, az érdekelteket figyelmezteti. 
Miskolc, 1902. január 24.

— Fa hulladék szállítása. A m. kir ál­
lamvasutak Budapest balparii üzletvezető­
sége (VI., Te réz-körut 02.) pályázatot 
hirdet 1240 köbméter mozdony tüzelésre 
alkalmas kemény vagy puha fa hulladék 
esetleg dorongfa szállítására. Ajánlatok 
február 20-ig adandók be, amire a miskolci 
Kereskedelmi és Iparkamara az érdekeltek 
figyelmét felhívja. Miskolc, 1902. január 24.

A fiú köszöneté 'l’ek. Müller Albert 
nr. Budapest V., Vadász-utca 42.140. mióta 
a kettős villanydelejes keresztet öntől meg­
rendeltem, anyáin folyton viseli és meg­
vagyok róla győződve, hogy kitűnő hutása 
van és csak az ön készüléke II. B. 80907. 
adta vissza anyám egészségét számtalan 
hálára vagyok lekötelezve annak a ki ezen 
kitűnő szert lel talált a és bátorkodom az 
ön készülékét mindenkinek ajánlani. Kiváló 
tisztelettel Horváth dános Terestyénül, 
Vas-megye.

C S A R N O K

Öröm cs gyász.

A 1 izenhat esztendős Irma mosolygó 
könynyckkel olvasta az üdvözítő sorokat, 
melyeket nem mert először megmutatni 
édes anyjának. Hisz Aladár irta, az ő 
Aladárja, ki másnap náluk lesz. ...

A tárogatós összeborzad, majd magához 
terve, biztos kézzel ragadja meg féktelen 
paripája zabláját s megáll. A gyászos fejűik 
megannyi kísérteiként meredéznek előtte. 
A lombtalan akácokon nyöszörögve ütődnek 
össze a kopasz ágak, a mik között vad 
melódiát sir a süvöltő szél.
; g Íme, megjelennek előtte az elesett, 
hős baj társak sírból kikelt szellemei és 
suttognak titokzatos, rejtelmes dolgokat.

Csodálatos, túlvilág! fény lobban föl a 
hős támgahis szemében. Istenkisértö teltre 
határozza el magát,, hogy méltó legven 
elesett, bajnoki társaihoz ...

lj szél roham jón,a szellemek eltűnnek...
A vakmerő ifjú tövig vágja sarkantyúját 

paripájába, mire lói horkan a nemes állat, 
s fut, száguld, a merre lovassá irányozza : 
előre, a labanc tábor felé.

* *
Wilhelm von Held császári 

egyike voll a labancok 
bőseinek.

Becsben páratlan vitézséget, sőt ha 
küllett—■ vakmerőséget fedeztek föl benne, 
»*ért őt küldték ki ennek a rettenhet el len 
kuruc csapatnak az üldözésére.

De nemcsak vitézségéről vala nevezetes; 
a Búig udvari baljainak szép asszonyai 
egész legendákat meséllek még gavallér 
voltáról, .szellemességéről, bámulatos hideg­
véréről és örökös jókedvéről is.

Most is ott mulat egész tiszti karával a

a vad

generális 
logünnepoltebb

sátorban, nehéz szőnyegektől védve 
zivatar ellen,

Szertelen jó kedvük van a tiszt uraknak, 
maga a vezér a legvigabb!

Hogyne! Hiszen holnap végeznek 
a ..rongyos" kurncbaddal, s ismét, vissza­
menőinek Becsbe; a vezérre azonkívül 
még fényes kitüntetés is vár.

•VIig kirnt vad vihar tombol, s a 
szid rohamok meg-meg Jobbéulik a sáltor 
függönyéi, addig bent a legféktelenebb 
tivornya folyik már régóta.

A mámoros hangok zűrzavara bántó 
liai mon iá ha vegyül a kupák csengésével 
es a zene vig harsogásával

Kgy szőke bad nagyocska tide torokkal 
li a gúnyos nótát :
Alól vagy ic most, nyalka kuruc,
A ki voltak mint a szép strnc V“
Kgy elázott kopaszfejü őrnagy kézzel 

lánbal idarkodik bebizonyítani mid lelte ülő 
kolerájának, hogy milyen gyáva, milyen 
anyámasszony katonája népség ez a kuruc. 
Az egy csöppet sem all óraija a jó urat 
hogv buzgó hallgatója nem az ő tudós lejte- 
golésoit élvezi, hanem az álmok országának 
gyönyörűségében úszik már véges-régen 

~ Bg.v borihorgas kapitány büszkén 
kérkedik soha vegbo nem vili hőstetteivel 
s különösen azt szereti emlegetni, hogy 
veri ő szél egy kuruc századot egyedül'? 
Maga a vezér is vidáman meséli küriiye- 
/tetőnek beetsi kalandjait,

ej io

1902. foltriiár ‘2.
1 Kató néni ! jöjjön csa 

szobába becanunogott egy

0L!'VKató nem 
szóra.

A kis kél 
vén cseléd.

Mi baja galambom ? Hej magáeska csak 
mindig incselkedik velem, pedig van is 
nekem hozzá való hajlandóságom, mikor 
az a nagyságos asszony olyan nagyon 
beteg.

Kató néni!
Mégis úgy van 

nikor pápaszemro 
s mikor néhány

Közelebb jó 
Az ám ! 

gondoltam. De í 
tiltott az isten,

a hogy 
ári Híz­

na]) óta
annyit virrasztók és sírok, hogy már az 
ókulárium is csúfság a szememen. Mulassa 
csak galambom! t'gy-e Aladár űrtől van? 
Adja csak ide. A mit ő ír azt megtudom 
olvasni. ... Istenein csak ne reszketnének 
úgy a kezeim. Jöjjön galambom az ablakhoz. 
Szent Isten de apró iráska.

Majd én olvasom Kató néni !
A kis Irma elolvasta. Mikor végeire éri, 

a jó cseléd szemében könynyek ragyoglak. 
Nem hirt szóhoz jutni, csak megcsókolta 
azt a levelet melyben imádság van.

Tudtam ón galambom, hogy Aladár 
urfi nem hagy el minket. Jószivü gyerek 
volt az teljes életében. 1 hinein hát minek 
is küldte reánk az isten a nagyságos 
asszony betegségét?... Istenein, milyen jó 
lélekkel mondanék el neki, hogy mi van 
a levélben. De a doktorok megtiltották. 
Hallja Irina! l’gy-c a nagyságos asszony 
csönget ? Lássa, nekem mindig a fülembe 
cseng az a hang akár In a nagyságos 
asszony, akár nem. Hát csak örüljön, de 
ne áruljunk el még semmit. ...

Kató néni clcainmogott. Alig bírta már 
emelgetni vén csontjait.

Irina megint átolvasta a levelet, megint 
sirí és megint, mosolygott.

Egyszerre csak a szomszéd szobából 
csengetyü hangok szólnak ki. Irina gyorsan 
beteg anyjához siet.

I vált, asszony feküdt. 
Minden tagja el hervadt, 
as, tekintete csupa híz. 

ablaka süni szőnyegekkel 
A fedetlent pedig egy vén 

ágabogózták be. Minden

lygy fiatal, 
a párna sírban, 
lélokzete fájduli

A szoba két 
el volt takarva, 
vad szőlő indái 
bútordarab szerteszét, Kinos hangulat 
uralkodott a szobában.

Kató néni nem mert a kis Irmára 
tekinteni, hanem a párna vékony redöjénk 
ki egyenlítése által keresett fölösleges 
munkát.

Irma megcsókolta édes anyja hosszú 
vékony száraz ujjait, A beteg asszony 
melankolikus mosolylyal tekintet virágzó 
szépségű leányára. Mintha azt akarta volna 
fájdalmas mosolyával mondani.

A vidám pohárköszöntők egymást érik, 
a zene örökösen tust húz, s e zavaros 
zsibongás csak akkor szűnik, midőn a 
a vezér föláll.

De érdemes is volt ám hallgatni I
Wilhelm vim Held igazán szellemesen 

beszélt: s még hozzá mily jól illett beszé­
deim/ fi z az örökös szál iriluis mosoly a 
szája szélén ! Az egész társaság hangos 
derültséggel kisérte minden szavát, s e 
jo kedv csak fokozódott akkor, midőn a 
generális ur azzal a kérdéssel fordult a 
nemes mulatókhoz, ki tudja mit tenne ő, 
mi egy elbusiilt, vadkume volna most ill ?

A nevetni vágyók mohóságával sürget­
tek a teleletet, mire így válaszolt az él cos 
vezer: ..Száz aranyat egy fülel len gomb 
ellen, Imgy eljárnék vele egy eoeurdiuno 
polkát, jupilerre mondom I"

Orkánszelüleg kitörő hahóin fogadd a 
bős generál elmés válaszát. A zene 
riíharsaiit, a kupák összecseudültek, s az 
egesz sátori hangos „hoch“ kiáltás és vidám 
nevetés zaj töltő be.

De mindez csak egy szem pillánál ig 
tartott.

Alig lej ezé be ugyanis válaszát a vezér 
midiin az ajtót képező függöny füllebbeul, 
s belepett rajta esőiül lecsapott fürtökkel, 
bőrig ázva a hős tárogató«.

Büszke dacos hangon szólt a kérkedő 
generálishoz ; „Tartom n fogadást vezér ! 
veszett kedvem úgyis, jöjj, járjuk hát el
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Valamikor ón is ilyen szép voltam?
Kató néni csuk szorgalmasan lesütötte 

agiidalmas tekintetét s tovább folytatta 
villámhárító munkáját.

Azután hitelt óidnál te az ő levelének ? 
... kérte a beteg asszony lázasan.

Irma megdöbbent, es (Ifién nézett anyjára. 
Kató néni szemüvege épen kapóra pottyant 
le. Bezog sokáig keresgélte.

Hát megmondta máé valaki, jó anyács­
kám, hogy Aladár levelet irt ?

Éreztem, tudtam, vártam, hogy írnia 
kell. De hiábavaló minden reményünk. 
Hiába akar nálunk örömet, mert ón nem 
bírok neki örvendezni. Könnyelmű fin. 
Nem lehet rája számítani. Ámítani jobban 
tud, mint igazán szeretni. Irma ne vála­
szolj neki.

Hiszen azt Írja, hogy holnapután 
már itthon lesz, jó anyácskám. ...

Hát csak várj. Holnapután! Majd lmza- 
vetődik. Csak lesd szegény Irma. Lásd én 
jobban heletudok látni a szivekbe. Az a fin 
ámított minket, játszott velünk, megcsalt 
bennünket. Ki tudnád-e még verni fejed­
ből ?

A kis leány hallgatott. . .
Látod, engem is boldogtalan szerelem 

öl meg. Ha te nem vagy, eddig sem tart.
Kató néni összetetté a kezeit.
Az isten szent szerelmére kérem nagy­

ságos asszonyom, már megint gyötrődik... 
.1 aj ne beszéljen róla, nézze nagyságos 
asszony milyen fiatal gyereke van. ...

A beteg keserűen mosolygott.
Úgysem tart már soká Kató. Érzem, 

hogy ma el kell mondanom ezt a nagy 
titkot. Jer közelebb Irma. ...

A siro leányka az ágy szélére ült s 
rózsaszínű lágy kis kezével simogatta 
anyja fehér, száraz homlokát.

En is szerettem egykor. Ez a mi sorsunk. 
Sokszor átok lesz belőle. A kit én szerettem,
azaz egyetlen ember, a te apád volt.........
Hol van most az az ember? Hát van 
benne csak annyi szív is, hogy ma idehaza 
lenne, mikor örökre elhagyom s fi újra 
szabad lesz s talán boldogabb is. Mi nem 
értettük meg egymást. Amit adott, azt 
mind itt hagyom. ígérd meg, hogy tanulni
akarsz sorsomból.........  ígérd meg, hogy
híven fogod követni végső akaratomat. . .
Hát ne szeress soha.......
ha meghaltam, elfognak jönni érted az 
apácák, és te elhagyod ezt a kihalt kastélyt, 
cím égy sz lakni az Isten kastélyába örökre. 
.......  Megígéred ?

Irma nem tudott felelni.
Milyen érzelmek küzdöttek az fi kis 

szivében ?
Kató néni zokogva tette össze kezeit.

Nagyságos asszony, az istenért, mit 
tudja még ez a gyermek, h:>g\ mit akar­
nak vele....

Felelj gyermekem....... felelj gyorsan. .
A beteg asszony lázasan nézett küzködü 

gyermekére.
Irma szóhoz jutott.
Anyám, édes jó anyám, vigy el magad­

dal inkább, hogy ne átkozz engem.........
Hát nem ?

Nem anyám. En szeretem Aladárt 
s ha csak egy napig is boldogít, úgy fogok 
tenni, mint te megadással viselem életemet 
egész a sir megváltásáig.

Igazán szereted ?
— Igazán. ...
— Hál követni akarod ?
— Követni.
Es ilyen nyomorultan akarsz elmúlni, 

mint én ? ...
Nem rettegek még ettől sem, mert sze­

retek. Nem tudok mást tenni....
A haldokló még egyszer gyermekére

nézel 1. Nem a halározatlan, nem az el- 
hu.-’-yott, hanem az állhatatos a szilárd 

; akörülii szerelmes Irma állott előtte. Nem 
! kell ennek a jövőjét félteni.

líá tette a két kezét siró leánya fejére.
Iliit legyen úgy, a hogy szived akarja. 

... Isten áldása veled ........  majd imád­
kozni fogok érted odafönt. ...

Az áldókezek ráfagytak a kis leány 
fejére.

A szerencsétlen asszony meghalt.
Aladár megérkezett, de már csak a 

ravatalon látta azt a feliéi-, szép szobrott, 
a ki soha se akarta megáldani szerelmét.

I Hanem azóta már nem hagyta el Irmát, 
í a ki véghetctlen fájdalmában vég betétién 
I vigaszt tudott találni szerelmében. Es 

Irma nagyon boldog lett azzal, a kiért 
haldokló anyjával olyan nagy küzdelmet 
vívott.

— K. L. —
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I Első hevesi temetkezési | PÁSZTY GYULA
vállalat. épület- és bútor asztalos.
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Yan szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy ZZZZ asztalos 
üzletem mellett a mai kor igényeinek megfelelő

JDisztcmef^ezo intézetet
,g

m

rendeztem be, mi által a n. é. közönséget véltem sziiksó 
esetén a sok utánjárástól megkímélni.

Raktáron tartok nagy választékban érez- és fakoporsókat, 
bársonnyal átfoni fenyő- és tölgyfa koporsót, valamint sírköveket.
Bír Szemteriél, sírkoszoruk és szallagok -m

felirattal, remek kivitelben olcsó árban kaphatók.
— - Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan

eszközöltetnek. — Hulla szállítást elvállalok. —.------
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azt a sebes polkát!“ . . .
A hatás iszonyú voll . . .
Elhalt a kacaj, a zenészek kezéből ki­

hűlt a vono, s összetörve földön feküdtek 
a boros kupák, mintha villám ütött volna 
az imént még vígan zajongo csoportba,

A hotvunkedö hadnngyocskának ajkán 
fagyott a gúnyos nóta :

„K világból m.-íjdan kifutsz.
Nyalka kuruc!'1

A kopaszfejü őrnagy abbanhagyta tna- 
gyarázatát, az, alvó kolléga fölriadt a 
kísérteties csöndre ; a hórihorgns kajiitány 
— a ki egyedül vert szót egy századot 
ijedten menekült a sátor egyik sötét zugába.

Maga a „hős" vezér is kővé meredten 
bámult a kipirult arcú kuniéra, a ki egy 
szál karddal kezében, s valami enódálatos 
tűzzel szemében büntető angyalként állott 
a lesújtott, mámortol elkábult csoport 
közepén.

Ajkáról elszállt az örökös mosoly, elis­
mert, leleményessége nem lelt módot a 
szabadulásra, s mcsszefüldön bámult vitéz­
ségével nem mert elébe állni a vakmerő 
kuniénak. Sőt az élesebb szemű megfigyelő 
észrevehette volna, hogy bizony reszket 
egy kissé a „hidegvérű“ ur. (Ugyan mit 
szólnának a Burg szép asszonyai, ha 
látnának most a gavallér generálist?)

És az egész társaságban, és annyi em­
ber között nem akadt senki, a ki lölvelto 
volna a hős tárugatóssal a harcot.

Mozdulatlan, szótalanul állt mindenki, 
mint, megannyi földbe gyökerezett fa.

Mozdulatlan, szótalanul tűrte mind,
I hogy a kuruc gúnyosan szálsa meg a 
I „vitéz“ generált,

„No, kedves hösöeskóm, min gondolko­
dni? falán nincs elég hely itt a polkává ? 
Nem baj, jöjj ki, lesz ott nagyobb tér, 
s legalább meg tudod, hogy még az a 
barbár kuruc is elbírja járni a címer damc 
polkát!“

Azzal közelebb lépett, megragadta a , 
magával teltételen vezért, s a jelenlevők

a kik még mindig a jelenet váratlan 
döbbenetének, igézetének hatása alatt ál­
lottak, azon vették észre magukat, hogy 
az ajtó függönye egyet Iebbcnt es a merész 
kuruc, generálisukkal együtt - eltűnt.

A vihar alább hagyott, az eső elállt.
Az égen roham i szakadozott telliök 

közül ki-ki bukkan a didergő holdvilág, 
rásüt a temeti") sötét lejláira, s ineg-mcg- 
világit egy száguldó lovast, a ki ölében 
egy elalélt férfit visz.

Mire a mámortól kitisztult labancok 
észrevették vezérük eltűnését, s emlékeze­
tükben derengeni kezdett valami az éj­
szakai jelenetből akkorra mar a kis 
kuruc sereg foglyával együtt messze járt, 
megmenekült. ..

- Így búcsúzott el ellenségeitől a hős 
tárogat,ős.

NYILT-TÉ R.
Yan szerencsém értesíteni a 

tisztelt közönséget, hogy

ü g y v é (1 i i r o (1 á m a t
Egerből

HEVESRE
tettem át,

Ügyvédi irodám:
ítéli. Weiszmann Ignácz ügyvéd öz­
vegye házában található.

Tisztelettel

jNtemes flózsef
ügyvéd.

- HIRDETÉSEK —

------------- felvétetnek -------------
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1 SZÓLÓOLTVÁNYOK
szokványminöségben. A legkiválóbb 
42 bor- és cseiregefajokban faj­

tisztán. teljes jótállással.
ÉLÖKERITÉS. =--

(ílcditschia csemeték és magvak.
Uradalmaknak községek­

nek három évi törlesztésre 
is adatik.
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő 
sövénynövény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevel­
hető pár év alatt rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, 
de semmiféle állat, még az apró 
nyálak som hatolhatnak át. Minden 
rendeléshez rajzokkal ellátott ülte­
tési és kezelési utasítás mellékel- 
1 étik. Ezer csemete elég 200 méterre.

Ára 6 frt.
= DIÓCSEMETÉK. =
Óriási jövedelmet biztositó voltánál 
fogva, ennek tenyésztése számos 
gazdaságban az utóbbi időben rend­
kívül elterjedt.

Színes fénynyomatu föárjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik min­
den rendelési kötelezettség nélkül.. 
Az árjegyzésen kívül még egy olyan 
könyvet kap ezzel, ki azt címére 
ingyen és bérmentve küldetni kéri, 
mely nincsen az a ház, vagy család 
a hol annak tartalmát haszonra no 
fordítanák, városon, falun, pusz­
tán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. Így még azoknak is igen 
érdekében áll, kik rendelni semmit 
nem akarnak mert benne számos 
oly közlemények foglaltatnak, 
melyek mindenkinek nagy szolgá­

latot tesznek. Cilii:
„Érmelléki első szölöoltvány- 

telep“ Nagy Gábor, Nagy-Kágya 
u. p. Székelyhid. 12-20
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J.i I > . r melvlycl mindenki azonnalÜl ArailVOZO, mosWan újjá aranyozhat:
vl " ***** * J tűkör-és képkeretet, szobrot,
virágasztalt, templomcsillárt stb. — ügy üveg ecsettel 
80 kr., Ve literes üveg frt 1.50, */* literes nagy üveg 3 Irt. 
— Sport-czikkek, gyermek-játékszerek, háztartási- cs 
ebédló asztal-kellékek, utazás- és betegápoláshoz való 
tárgyak felól nagy, képes árjegyzéket bermentve kuld^

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, lV„ Kristóf tér.

BÚTOROK a Irgegyszerübbtoi a legfi toinabb 
kivitelig letijutányosabban kap­
hatók úgy készpénzért, mini

részletfizetésre
’Ehrentreu és Fuchs Testvérek-nei
Budapest, VI., Teréz-körút 8. í,ö?.díebSeny.)ül

Képes árjegyzék Ingyen és bermentve. "Ü,

NÜTHLING VILMOS magkenskedőnél

Budapesten, Calviu-tér 9. ,j
kaphatók a legjobb gazdasági, konyha­
kerti, vélemény- cs virágmagvak. *
p0T Árjegyzék ingyen ós bérmentve.

y Neustein Fülöp "u0k,-t hashajtó-piruláit,
melyek évek óta kitünóeknek bizonyultak cs előkolö 
orvosok által kötmyíi hashajtó- es rclohlo-szcrül 
ajánltatnak. — Egy doboz (15 pirula) 30 filler. 
* Minden y:yó«:yszortúrl)nii kapható ^

Neuslein-féle gyógyszertár, Bécs, l„ Plankengasse 6.
EO

Dupla villanydelejes kereszt vagy
V#4

it. n. 86967. sz. Gyógyít 
„ és felüdit jótállás 

mellett: köszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmat­
lanság, ftilzúgás, nehéz hal­

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta­
lanság, sápkór, fogfájás, migrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
idegbetegségnél. Azon beleg, aki 86967. sz. ké­
szülékem állal legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzel. Ahol mar semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet mcgkiserelni ■ 
megvagyok győződve készülékem biztos hatásáról'
A kis készülék 4 kor. " ............. ~ '

—könnyebb betegségeknél” allfnlmn-7nnzf/>
A nagy készülék 6 kor.
idült betegségeknél alkal­

mazandóalkalmazandó. „™zu„uo.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagv.eló. 

. “g®8 fizetéssel a bel- és külföld részére : **
Mill I FR AI RFRT BUDAPEST, Vadász-utoza 42/H. 0.lirULLLII HLDLfl I Kálmán-utcza sarok. =

IEHMAL KÁROLY
gyái-os

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára cs kölcsönző-intézet----------

Budapest, IV., Károly-körút 20.

^ testek-, kencze- és lakkgyár
RAYER E. ésT2,K — József föherczeg udvari szállítója,
a magyar államvasutak va“alalok

BUDAPEST, V., VACZI-ÚT G. SZAIVI.
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Király József acicetylén világítás feltalálója és vállalata
hevesen.

;sf rrH- Szenzáció!! tíj rendszer az acetylén v’itágttós terén 1 .é ü ’■Y>
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ik tökélo-

CZD

'"v. . «"«fejlesztő gépezetet feltalálnom méh- ohoMni. A j -M Ibiseilolezvsplx uhui sikerült, oly acetylén 
- úgy egyszerű feSSkÄS " "" m'/ ?SMlb,w ,lhWiúai nyilat kozutól ól
gépeket nagyban felülmúlja. Készülékein igén "éS' gáz* ni-tS rifíss-fl'1iár T°m fcj|,!SZjíi
atirivi gazt te Neszt., melv a vihWh-ísImv ti ' - i • " ' , s< J,u> 11 mennyiben csupán
raktároztatik s kisebb nagyobbmértékben el is i i""g "ni g6>,)(jk"01 11 ti''z Inrhíl.voklm
a robbanás veszélye kivan^éihU lén ' él ,'1 1 1 ;. '^.sziliekéin altúl lojlesztett aeelylén szagtalan,
világításnál, mely körülménynél ingva a l evezetés álíV'nhizéll T"íí' - " ""k-1 ,1,I<-S<|1'1',n
sen megtérül. Az acetylén iiiiisiÁ 1 . 1 k' Hseg egy ev alatt csak nem leije­
imnek folytán bedugulása teljesen ki' van' /■ rvu Xli'Iuh ^'T'r S lgy !l I,'SI,V,'I< vlnvdvesedése s
bárhol elhelyezhető, mm más oéne/elehié 11, , - ^ szagtalan és nem robbanhat,"Zf '...Íí!.1 szükségéit,11,k. Az általam feltalált acetylénfniloeyt/í , • • . ' ** I’vz.vivkmci kuk.........pilléi szükségelteiviíatoÁ,Z?V^SMrÍE,,tou1vÄro;?Äv,lil-l;A'z:"lr «r*. "n
ik'zcslirz szükség,* „siivékél és tslszés smmjMámDákaf SSW* ..... ...................... . A bélvn-
begy találmányom minél szélesebb körben elterjedién Xuívíé: ív.m" l--111"-1 lr’ az,
kasomon bárki meggyőződést szerezhet Mu-nm , |„w’V ll'.:|l,..’szt.u «vl"‘ri1 parallanságáról la-

Hevcs, 1901. deczember hó Mag.un.il u rmgyői-demu közönség kegyeibe ívjánlva vagyok
kiváló tisztelettel

Calcium Carliit eladás.
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